
Bugün Türkiye’nin en bü-

yük kenti ‹stanbul.  On mil-

yonu aflan nüfusuyla bir

megakent olan ‹stanbul, as-

l›nda tarihin her dönemin-

de önemli bir kent olma

özelli¤ini korumufltu. Ken-

tin ad›yla ilgili tart›flmalar›

bugün zaman zaman duyu-

yoruz. Konstantinapolis mi

yoksa ‹stanbul mu tart›flma-

lar› kentin ad›n› gündeme

getiriyor. Asl›nda ‹stanbul ad› da Konstantinapolis sözcü¤ü-

nün geçirdi¤i evrimin bir göstergesi. Do¤u Roma ‹mparato-

ru Konstantinus, bölgede bulunan antik ça¤ kenti Bizan-

ta’y› imparatorlu¤un yeni baflkenti yap›p, kenti yeniden

imar ettirdi¤i için buraya ad›n› verdirmiflti. Helen dilinde

“polis” kent anlam›na geliyor. Konstantinapolis, Konstan-

tin’in kenti iken, Do¤u Roma vatandafllar› buraya k›saca

kent anlam›na gelen“polis” demeye bafllam›fllar. Zamanla

kente gidip gelmelerini “eis tin poli” ya da “stin poli” (Po-

li’ye, yani kente) sözleriyle ifade etmeye bafllam›fllar. ‹stan-

bul, stin poli sözcüklerinin Türkçeye uyarlanm›fl hali. Üste-

lik tek örne¤i de de¤il. Dilimizde birçok yer ad› benzer bir

süreçten geçmifl. Örnekleri ço¤altabiliriz. Söz gelimi Kos

adas› için de benzer biçim-

de stin Kos sözcü¤ünden

‹stanköy ad› dilimize yer-

leflmifl. “Stin”, eskilerin de-

yifliyle “harfi tarif” bir söz-

cük, yani bir anlamda arti-

kel olarak da  kullan›lan

belirteç. ‹zmir kentinin ad›

da benzer bir süreçten ge-

çiyor. ‹lyada’da Homeros,

Amazon kraliçesi Myri-

na’dan söz eder. Myrina

ad› büyük olas›l›kla Helenik dönem öncesi Anadolu halk›-

n›n tapt›¤› ana tanr›çaya verdikleri isimlerden biri. Ana tan-

r›ça tap›naklar›n› bulundu¤u bölgeler Myrina olarak adlan-

d›r›l›yordu. Buradan “stin Myrina” zamanla Smirna’ya dö-

nüflmüfl, Türkçe’ye de ‹zmir olarak geçmiflti. Bir baflka gö-

rüfl de bölgenin Luwi dilindeki ad› olan “Sva Ma”, “Kutsal

Ana” sözüyle olan iliflkisi. Her halükarda bölgenin ve bura-

daki kentlerin Anadolu’nun en eski inançlar›ndan biri olan

Ana Tanr›ça tap›n›m›yla ilgili adlar› oldu¤unu görüyoruz.

‹znik ve ‹zmit kentlerimizin adlar›n›n da Türkçe’ye girifl sü-

reci benzer. Eski ad› Nikea olan kentimiz “stin Nikea”dan

‹znik olmufl. Nikomedia kentinin ad›ysa k›salt›larak ‹zmit’e

dönüflmüfl. 

Sözcük Da¤arc›¤›
D e n i z  C a n d a fl  -  G ö k h a n  T o k
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GGüüffttee:: Farsça göften (söylemek) sözünden dilimize girmifl.

Günümüzde bir flark›n›n sözlerini oluflturan bölüme deni-

yor. Güftenin ezgi k›sm›n›ysa beste (ba¤lanm›fl) deniyor. 

KKoommflfluu::  Eski Türkçedeki  konfl› sözünden evrilmifltir.

Sözcü¤ün kökeni yerleflme oturma anlam›nda kullan›lan

“kon” sözü. Konfl› sözü yoldafl, arkadafl birikte oturan kim-

se anlam›na geliyor. Göçebe boylar bir yere yerleflti¤inde ya-

ni kondu¤unda çevresindeki birlikte konduklar› insanlar

için söylenirmifl. Benzer biçimde karfl›l›kl› oturmak, karfl›-

l›kl› konmak köklerinden konufl-

mak sözcü¤üne

de dilimizde rastl›-

yoruz.

MMuukkaavvvvaa:: Arapça kuvve

(sa¤laml›k, dayan›kl›l›k, kuv-

vet) sözcü¤ünden türetilmifl.

Anlam› güçlü kuvvetli duruma

getirmek.

RReeffaakkaatt::  Arapça refik (dost arkadafl) sözünden türetilmifl.

Dostluk etmek, arkadafll›k etme anlam›nda.

HHeemmflfliirree::  Hemflire söcü¤ünün kökeninde Farsça flir söz-

cü¤ü yer al›yor; anlam› süt.  Hemflire asl›nda beraber süt

emmifl, süttefl anlam›na geliyor ki Farsça’da k›z erkek ayr›-

m› olmasan kardefl anlam›na gelirmifl. Bizde yaln›zca k›z-

kardefl anlam›nda

kullan›lmas›n›n ne-

deni büyük olas›l›k-

la mahdume, valide

gibi sözcüklerde

karfl›m›za ç›kan

Arapça diflil “e” eki.

Hastanelerde  has-

talara yard›m-

c› olan k›zkar-

defllerin Türki-

ye’de görülmesi K›-

r›m Savafl› s›ras›nda

Türkiye’ye gelen ve

hemflirelik örgütü

kuran Florence Nightingale sayesinde olmufl. ‹ngilizce sis-

ter, Almanca schwester, Frans›zca  soeur sözcükleri bat› dil-

lerinde k›zkardefl olarak hastanelerde kullan›l›yordu. Daha

çok kendilerini hastalar›n bak›m›na adayan rahibelere bu

ad veriliyordu. Hemflirelik bir kurum olarak yayg›nlaflt›kça

biz de bu sözü hastanelerimizde kullan›r olduk.
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